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What NINJAL aspires to
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I am delighted to present the NINJAL Survey and
Guide 2021. The FY2021 will mark the last year of
the third Mid-term Plan. The first half of FS2021
will be devoted to wrapping up what was achieved in
the third period, and the second half will serve as a
preparation period for the fourth period.

In FY2020, due to COVID-19, we could hardly
commute to the institute to work in the first half of
the fiscal year. Thus, each researcher had to work
from home, participating in meetings and workshops
remotely, and conducting research activities. Fortu-
nately, since we had already been working online, we
were able to conduct our work and research without
much delay or hindrance. However, in the early part
of the fiscal year, it was necessary to invest in a home
connection and computer. Additionally, we had to post-
pone or cancel almost all our overseas workshops and
symposiums, as well as domestic conferences and field
work. Although most of the postponed events were
conducted online, the resumption of field work is still
impossible. We are still searching for a way to conduct
field work in endangered languages and dialects re-
motely, but it is extremely difficult to do so as many
elderly people are involved in the fields.

However, despite these hardships, I think we have
almost achieved the following two missions for the
third phase, partly because the work had been pro-
gressing seamlessly until FY2020.

(1) Joint Usage

NINJAL develops various large-scale resources (cor-
pora and databases) for Japanese language studies
and makes them available to universities, scholarly
communities, and the general public.

(2) Collaborative Research

In cooperation with universities and research insti-
tutes in Japan and worldwide, NINJAL plays a lead-
ing role in strengthening the international research
network by conducting major collaborative research

projects.

The theme for the fourth term will be the ‘Co-
creation of empirical and applied research on the
Japanese language using open language resources’.
The aim is to conduct various collaborative studies
from the perspective of empirical scientific research
on the Japanese language using open data and its ap-
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plications. Data from field work and experiments will
also be made accessible as open data in accordance
with the current trend in open data science. We are
planning to not only expand the data hitherto created
by NINJAL, but to also conduct research on how the
data can be utilized by researchers, local communi-
ties, and industries in Japan and abroad.

Local records and documents are being lost due to
natural disasters such as earthquakes and typhoons,
and numerous local dialects are becoming endangered
and lost. Therefore, we must devise ways to perma-
nently preserve these materials as digital data, and
to connect the past to the present and the future. We
also plan to explore new archiving methods as well as
new ways of contributing to the local community.

In the fourth term, we plan to join the Graduate
University for Advanced Studies (Sokendai) to educate
doctoral students. We are currently preparing for this
and if everything goes seamlessly, we will be able to
accept students in 2023. In accordance with the rede-
sign of Sokendai, we will not be participating as a new
major, but as a course. Nevertheless, we will be able
to create our own course contents for NINJAL. Please
look forward to our new graduate course in Japanese
language and linguistics, which will fully utilize the
research conducted in NINJAL.

TAKUBO Yukinori

Director-General
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The project “A New Integration of Japanese Lan-
guage Studies based on Diverse Language Resources”
includes the collaborative research projects hosted by
NINJAL. NINJAL is conducting this project to con-
solidate Japanese language studies beyond the barrier
between ramified research areas and to increase the
presence of the Japanese language and its studies in
the world.

[Purposel]

This project aims to promote the globalization of
Japanese language studies, by creative reconstruction
of diverse language resources available electronically
from massive language materials, and providing it to
universities and communities of scholars in Japan and
worldwide. Simultaneously, this project also includes
the utilization of a new model of comprehensive Japa-
nese language studies, through integrated research
based on diverse language resources beyond the
framework of established research areas.
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NINJAL disseminates the research results of this
project throughout Japan and worldwide, in the form
of (international) publications, corpora, databases,
events, and so on. Through this project, NINJAL also
aims to support universities in terms of Japanese lin-
guistic education by offering an educational program
that is the product of a new model of comprehensive
Japanese language studies, and to sophisticate the ba-
sis of joint usage by the development of a new online
system that enables collective search of multiple lan-
guage resources. In addition, this project includes re-
search on endangered languages/dialects that intends

to contribute to the activation of local communities.

[Organization]

This project comprises six large scale sub-projects
and seven projects led by outside researchers. The core
research of NINJAL is promoted by close cooperation
between each project.

This project is one of the institute-based projects of
the National Institutes for the Humanities (NIHU),
consisting of six research institutes including NIN-
JAL. In addition, this project aims to pioneer a new
research field, in collaboration with the multidisci-
plinary collaborative projects and network-based proj-
ects hosted by NITHU. (See page 44 for NIHU.)

A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse Language Resources

HBEZBFDE AP SR AREOEFREE

Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and Grammar

HREE - BT —/NZADRFEESEME

Development of and Linguistic Research with a Parsed Corpus of Japanese
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Endangered Languages and Dialects in Japan
BEFO—/NIDIEE EHAREER T DO F R

Construction of Diachronic Corpora and New Developments in Research on the History of Japanese

ARBEHERFEI-—/NRCEDELEEDZANMHE

Multifaceted Study of Spoken Language Using a Large-scale Corpus of Everyday Japanese Conversation

BAZEFEENII L= —Y a3 DEZARERER

Multiple Approaches to Analyzing the Communication of Japanese Language Learners

FEBAEEERMRE IOV~ (ARR)
New Frontier Projects
HEFMBARERHAR IOV b (AER)
Joint Usage Projects
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[Backeground and Purpose]

While research on the Japanese language has a
long history and has produced excellent results, suf-
ficient efforts have not been made to analyze the
language in comparison with other languages in the
world. As a result, it is not entirely clear (i) what type
of language Japanese is among the world’s languages,
(i1) what insight can be obtained from general lin-
guistic or typological considerations when analyzing
Japanese, and (iii) how research on Japanese can con-
tribute to the development of general linguistics and
typological studies. It is now essential to address these
questions by looking at Japanese both from the inside
and from the outside.

With this background in mind, this project seeks to
illuminate the nature of Japanese (including dialects)
by comparing phenomena in Japanese with phenom-
ena in various languages of the world, and thereby to
promote research on Japanese on a world-wide scale.
To achieve these goals, this project examines vari-
ous aspects of the language including pronunciation,
lexicon, grammar, and meaning from cross-linguistic
and typological perspectives, paying attention also to
research in related fields including language acquisi-
tion, psychology and cognitive science. By so doing, it
attempts to illuminate the similarities (universality)
and differences (diversity) observed among languages.
The results of this research will be disseminated to
academic communities around the world.

[Objectives and Methods]

To accomplish the above-mentioned goals, this
project is organized into two groups or sub-projects:
a prosody project and a grammar project. The former
focuses on the phonetic and phonological characteris-
tics of Japanese prosody, both lexical and post-lexical.
The latter covers three independent, but interrelated
topics concerning the grammar of the language: noun
modifying expressions, toritate expressions, and the
semantic structure of verbs. The activities of the

whole project are summarized in Figure 1.

A

International Symposia
(Advisory Board)

( Prosody Group

Word Prosody and
Sentence Prosody

Project on
Endangered Languages
and Dialects
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Cross-linguistic Studies
of Japanese Prosody Grammar Group

and Grammar

. Noun X
Toritate Semantics

Modifyi
Expressions od! Ylng of Verbs
Expressions

N e e = = = = ————— =

Project on
Parsed Corpus

Figure 1

Ordinarily, the prosody and grammar groups oper-
ate independently by organizing their own research
meetings and publishing their own books and articles.
On the other hand, they work together to organize re-
search meetings and international symposia on a reg-
ular basis and to publish research results in English.
They also work together to host foreign-based interna-
tional conferences focused on Japanese or on language
typology, thus promoting globalization of research on
Japanese and of NINJAL'’s activities.

Furthermore, the project will invite leading schol-
ars abroad to join its team and also organize an ad-
visory board consisting of leading scholars both in
Japan and abroad, with a view to making its activities
widely open to the scholars around the world.

Through research on the prosody of endangered
languages and dialects, the prosody project will work
closely with the NINJAL project on endangered lan-
guages and dialects. Research on noun modifying
expressions in the grammar project will involve close
collaboration with the NINJAL project on the parsed

corpus of modern Japanese.
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[Keywords]
(1) Prosody

Prosody is a term covering phonetic and phonologi-
cal characteristics of words and sentences. It refers to
both word prosody and sentence prosody. The former
includes ‘word accent’ as its main feature such as the
distinction between /ame/ ‘rain’ and /ame/ ‘candy’. The
latter includes ‘intonation’, as manifested by the dif-
ference between statements and questions, and ‘speech
rhythm’.

(2) Noun modifying expressions

Noun modifying expressions (NMEs) are those
phrases that modify a noun, such as ‘the book I bor-
rowed from a friend of mine’ and ‘the book which is
so scary that one cannot go to the restroom alone at
night’. Japanese abounds with NMEs and permits
compact NMEs like ‘futoru okashi (the candy by eat-
ing which one gains weight)’ where the semantic rela-
tionship between the noun and the phrase that modi-
fies it is not overtly expressed. Such compact NMEs
are not permitted in many languages of the world.

(3) Toritate expressions

Toritate expressions serve to place or displace focus
on words, phrases, or clauses. Japanese is known to
have a rich inventory of such expressions including
dake (limitation), mo (similarity), gurai (minimum),
and wa (contrast). Toritate expressions are well devel-
oped in Japanese, while they are not extensively used

in many other languages.
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Message from the Project Leader
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Research on Japanese today may be compared to the culture of Japan in the Edo period. The culture
is high-level by world standards, but its real value is not apparent in the absence of sufficient efforts to
compare itself with other cultures around the world. We would like to improve this situation by comparing
Japanese with other languages on the same ground and disseminating high-level research results pro-
duced in Japan to the community of linguistics researchers around the world.
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Project Leader: KUBOZONO Haruo
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[Background and Purpose]

As is often the case with Google searching, queries
of currently available corpora typically return large
amounts of data as search results that takes human
effort to pick what is relevant. Morphological informa-
tion, e.g., the specification of parts of speech such as
noun and verb, is often too basic to offer information
to identify sentence structures or obtain meanings.
This project is building a corpus with high-quality
syntactic annotations (e.g., subject and object) that
makes search with syntactic patterns possible. The
task of building this type of corpus is essential to lan-
guage research and is already being undertaken for
other languages of the world. However, until now no
Japanese corpora having syntactic and semantic an-
notation for information on things such as subject and
object roles were publicly available.

This project is developing and offering a freely ac-
cessible corpus with syntactic annotations attached to
texts, as well as associated meaning representations.
Through the publications of our research output in Ja-
pan and abroad, we hope to contribute to contrastive
studies between Japanese and the languages of the
world.

Furthermore, we hope this innovative corpus will
facilitate the progress of research on Japanese, in-
cluding applications in teaching Japanese as a foreign
language and natural language processing.

[Objectives and Methods]

In our project, there is the Research Unit, investi-
gating problems in corpus building, and the Develop-
ment Unit to build the corpus. These work together to
accomplish the above-mentioned goals. We have also
invited leading scholars in Japan and from abroad to
join the Advisory Board (see Figure 1) with a view to
making our activities widely open to scholars across
the world and establish a global network of corpus-
based linguistic research.

The Research Unit deals with both theoretical and
practical problems in corpus building with the aim of
achieving high quality. The Research Unit also coop-
erates with the grammar group of the Project entitled
“Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and
Grammar” at NINJAL with a view to creating a new
research field of corpus-based contrastive studies of
Japanese and other languages.

The Development Unit builds up and makes public a
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Figure 1

corpus with annotations attached to modern Japanese.
We follow the annotation scheme of the Penn Histori-
cal Treebank, a variant of the Penn Treebank, which
was first developed for English at the University of
Pennsylvania and is now applied to various languages
in the world. This scheme is adopted because of its
abundant functional labels associated with grammati-
cal categories, which enable correctly grasping the
syntactic and semantic information of constituents of
sentences. We also provide a Romanized version of our
corpus which remove the script barrier, a user-friendly
interface for non-tech-savvy researchers and students,
and soon we will make available a manual for users
both in Japanese and English. A part of our corpus
and a version of the interface is already available at
our website, to be updated periodically (http:/npcmj.
ninjal.ac.jp/).

Through the interaction of the Advisory Board, Re-
search Unit, and Development Unit, we have already
built and made publicly available an initial version of
an innovative corpus for Japanese and by so doing we
have begun to make a valuable addition to research
on Japanese language worldwide.
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[Keywords]
(1) A parsed corpus with syntactic and semantic tagging
A corpus is a collection of electronic language data
with useful linguistic analyses attached. A parsed cor-
pus is a type of corpus which adds a level of syntactic
information, such as grammatical subject and object,
and is often referred to as a treebank. Nowadays cor-
pora of this kind lay foundations for linguistic studies
and natural language processing in the world. We are
building a parsed corpus with syntactic and semantic
tagging that grasps the relationships between words
and phrases and makes it possible to search and ex-
tract data relevant for research of a given linguistic
phenomenon in a pinpoint manner. Also, parsed cor-
pora enable automatic parsing of human languages by

computers.

(2) Annotation

The job of annotation, also called tagging, is to at-
tach linguistic (morphological, syntactic, and word
sense) information to texts during the creation of a
corpus. Searching an annotated corpus using patterns
makes it possible to obtain relevant information. The
task of building a corpus of size becomes feasible with
the assistance of an automatic morphological analyzer
and a syntactic analyzer called a parser. However,
since linguistic expressions are full of ambiguity,
automatic errors can only be corrected by human an-
notators who have sufficient linguistic knowledge to
exercise correct judgment on meanings and contexts.
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Corpus-based studies of Japanese are lagging far behind compared to other languages like English and
Icelandic. Furthermore, until now there have been no Japanese corpora available in Roman alphabet. We
are developing a corpus that enables sophisticated studies of Japanese based on a large amount of data
and making it available on the internet together with a user-friendly interface both in Japanese and Eng-
lish. We aim to widen the periphery of corpus-based studies of Japanese and promote research on Japa-

nese on a world-wide scale.
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[Backeground and Purpose]

Today, lesser-known languages are facing the pros-
pect of extinction throughout the world. Currently,
of the 6,000—7,000 languages spoken on the planet,
roughly half are certain to disappear within the
next 100 years and, in the worst-case scenario, only
one-tenth to one-twentieth may survive. A number
of factors are contributing to this crisis, including
population loss in outlying regions due to urbaniza-
tion, abandonment of lesser-known languages by their
speakers for societal or economic reasons, and dis-
placement of people from their birthplace due to disas-
ters or conflicts.

When it comes to the extinction of lesser-known
languages, the prevailing opinion is as follows: lan-
guage extinction is a result of changes in society, and
cannot be helped. Or, stated more extremely, it is more
convenient for languages to be standardized and it
is not necessary to protect languages that are under
threat.

Let us stop to ask how languages became so varie-
gated in the first place. It is thought that the various
regional languages developed over long periods of
time, influenced by such factors as the local environ-
ment, the way of life, and the way of thinking of the
speakers. Extinction of these languages, therefore,
signifies the loss of wisdom acquired by humankind
over the ages. Just as a multiplicity of living organ-
isms enriches the earth, so too does a multiplicity of
languages enrich humankind.

The alarm to this crisis was sounded by the 2009
UNESCO publication on endangered languages.
Included in the list of 2,500 endangered languages
are eight languages spoken in Japan: Ainu, Hachijo,
Amami, Kunigami, Okinawan, Miyako, Yaeyama, and
Yonaguni. These are, however, not the only languages
threatened with extinction—traditional dialects
throughout Japan are also under threat. The goal of
this project is to record these dialects, communicate
their value to the public, and support movements that
work towards their continued survival.
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[Objectives and Methods]

We have three main objectives. 1. To create a re-
cord of the endangered languages and dialects found
throughout Japan. 2. To analyze the characteristics of
these languages and dialects. 3. To consider approaches
for preserving endangered languages and dialects, and
to support regional movements which work towards
ensuring they continue as living languages.

1. In order to produce a record of endangered lan-
guages and dialects, we shall create vocabulary lists
and grammar books, and document discourse (nar-
rations and conversations) for each region. Alongside
these activities, we shall also make audio and video
recordings, which will include transcriptions of the
contents of the conversations as well as commentary
(referred to as documentation). These activities and
investigations will be carried out gradually, while in
conversation with speakers of the respective languages
and dialects. The work will be slow and steady, requir-
ing patient, ongoing efforts.

2. When executing the analysis of the characteris-
tics of endangered languages and dialects, it is crucial
to avoid being biased by the framework of standard
Japanese. For example, in the Amami-Kikai dialect,
first-person plural can be expressed by either wannah
or waichah. Wannah denotes exclusionary ‘we’, which
does not include the listener, while waichah denotes
inclusionary ‘we’, which does include the listener. No
such distinction exists for ‘we’ in standard Japanese
(watashitachi), making the Kikai dialect appear
unique. However, we also find this distinction in the
Chinese language and in African languages. When
making a comparison with other languages of the
world, we find that the Kikai dialect is by no means
exceptional.

3. Lectures and seminars will be the means to sup-
port movements for preserving the continuation of
endangered languages and dialects. During these
lectures and seminars, we will present information on
the value of regional languages, as well as their dis-
tinct characteristics. We will also, together with the
local community, contemplate the importance of pass-
ing these languages on to the next generation and de-
liberate over methods to achieve this goal. Since 2014,
we have held an annual “Endangered Languages and
Dialects of Japan Summit” in partnership with the re-
gions and the Agency for Cultural Affairs. This is an
occasion where individuals engaged in the documen-
tation and preservation of the eight endangered lan-
guages and dialects from the UNESCO list can meet
in one place, report on the activities being executed in
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Japanese is a diverse language. We want to explore the source of that diversity, and the value that it

holds.

the various regions, and identify ways to make these
activities more effective.

EHEORRICHZEE - FEVIv b (BEASR) - 58
Endangered Languages and Dialects of Japan Summit in Yoron
(Amami)

[Keywords]
o Languages and dialects

We are often asked to define the difference between
languages and dialects. At the present time, the fol-
lowing standard is used: When two languages are
mutually intelligible to one another, they are seen
as variations of one language, that is, as “dialects.”
Otherwise, when not mutually intelligible, they are
considered to be distinct “languages” (Chambers, J.K.
and P. Trudgill. 1980. Dialectology). In reality, it is dif-
ficult to make a judgment in many cases. Moreover,
even if two languages are mutually intelligible, if the
countries where they are spoken differ, they are con-
sidered different languages rather than dialects. What
this ultimately means is that the distinction between
languages and dialects is blurred. In the case of the
above-mentioned eight languages, Ainu has linguistic
characteristics that differ considerably from Japanese,
making it a separate language. For the remaining
seven, from Hachijo to Yonaguni, it is difficult to deter-
mine whether they are separate languages or dialects.
While it may seem appropriate to claim that most lan-
guages from the mainland are related as dialects, some
of them are not mutually intelligible. Considering these
issues, this project has opted to refer to them as “lan-
guages and dialects.”
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[Backeground and Purpose]

In language research at large, researchers have
advanced corpus-based empirical research, which has
yielded considerable results. A corpus is a large-scale
language resource stored on computers. It systemati-
cally collects from texts examples of how a language
is used, and provides information that is essential to
researchers. When it comes to languages of the past,
all researchers have had to base their arguments on
extant texts and the extant examples of language us-
age therein. This is how Japanese language historians
have conducted their research, and the main sources
they have used are highly specialized books.

If these paper-based materials can be converted onto
a corpus format, it could enable historical Japanese
language research to be developed using new methods.
On the one hand, corpus-based historical Japanese lan-
guage research will continue the trend of research hith-
erto and facilitate greater efficiency that is in keeping
with the times. However, it will also expand the range
of possibilities. For example, it will be possible to have
linguistic research that incorporates statistical meth-
ods used in corpus linguistics. In addition, by making
it easier to handle a variety of materials from many
different time periods, a corpus will enable research-
ers to take a macro perspective by viewing the text as
a whole. Furthermore, publishing a corpus online will
encourage researchers from overseas and/or from other
disciplines to refer to historical Japanese language
research, which will in turn introduce broader perspec-
tives into historical Japanese language research.

In order to bring about such corpus-based histori-
cal Japanese language research, first, it is essential
to create a historical corpus. The National Institute
for Japanese Language and Linguistics (NINJAL)
has started work on the construction of a corpus titled
“Corpus of Historical Japanese (CHJ).” This project
involves converting to corpus format the major histori-
cal Japanese texts, and as the final step, creating a
“diachronic corpus” with which researchers can trace
the history of Japanese. The project also involves pre-
paring a “word information database” that handles
Japanese language history-related information. The
plan is to collate this information with the informa-
tion in the corpus and open a portal site with which
researchers can trace the history of the language. The
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various research groups assigned to each time period/
research area will utilize the finished corpus to de-
velop the research to which they were assigned.

[Objectives and Methods]

The project members have advanced research activ-
ities in the following three units: the “corpus construc-
tion unit,” which is responsible for creating the dia-
chronic corpus; the “word information database unit,”
which is responsible for creating the word information
database and portal site; and the “corpus application
unit,” which is responsible for utilizing the corpus and
database in historical Japanese language research.

The corpus construction unit will input into the
corpus various texts of each period. Table 1 shows the
texts that were selected for inclusion (Mindicates that
the text has now been made available online).

There is a plan to select other texts beside the above
and to add them to the corpus in order of their neces-
sity and viability. After carrying out the processes of
transliteration and annotation of document structure,
the members will use morphological analysis tools
to divide the entire text into linguistic units, add
morphological information such as readings, parts of
speech, and lemma identification, and then manually
add corrections on the database (Figure 1).

The finished corpus will be released to the public
on a corpus search application called “Chunagon.” On
the site, users will be able to carry out sophisticated
searches that combine various morphological informa-
tion and will also be able to download usage examples.
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The completion of the diachronic corpus will not only help improve the efficiency of research but also, we
believe, introduce fresh perspectives into historical Japanese language research. It will also lead to new
findings. It is essential to first advance the construction of the corpus, but we also place importance on the
corpus being used not only by ourselves but also by many people. A part of the corpus is already open to
the public, so please feel free to use it if you are interested.

The word information database unit will work on
preparing a database of old dictionaries, linguistic
maps, and language articles. They will then combine
this database with statistical information acquired
from the corpus, and prepare and publish a word in-
formation portal site. This site will link to various
linguistic resources, and thus serve as a portal for
language research.

As for the corpus application unit, they will estab-
lish a number of groups for each time period, and a
number of groups for each area of research, including
grammar, vocabulary, and annotation. Each research
group will hold their own research presentation
meetings, and develop historical Japanese language
research using the corpus. The unit will hold one or
more workshops and symposia to report the research
outcomes. It will also hold corpus application seminars
and develop activities designed to expand the range of

applications of the corpus.

[Keywords]
o Corpus of Historical Japanese

A part of the Corpus of Historical Japanese has
already been made accessible online via the corpus

search application “Chunagon.”
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[Background and Purpose]

Since everyday conversation is one of the founda-
tions of social life, it is important to describe the char-
acteristics of spoken language and clarify the mecha-
nisms of conversational interaction.

In order to illustrate the diversity of everyday con-
versations, it is necessary to record various kinds of
conversations occurring in our daily life. Although
several corpora of Japanese conversations have been
developed, most of them are biased in terms of speak-
ers and situations and there has been no corpus that
covers a diversity of ordinary conversations.

Our project will develop a large-scale corpus of
Japanese everyday conversation in a balanced man-
ner. Since informants record their conversations in
everyday situations by themselves, naturally occur-
ring conversations can be collected. To build an em-
pirical foundation for the corpus design, we conducted
a survey of ordinary conversational behavior of about
250 adults (see the figures below). By reference to the
survey results, we will develop a corpus by collecting
various kinds of everyday conversations in a balanced
manner.

Language and behavior change with the times. In
the future, our conversation corpus will be a precious
record to know our everyday language and conversa-
tional behavior in the early part of the twenty-first
century. Recording and preserving a diversity of daily
conversation that mirrors Japanese culture is a sig-
nificant role of researchers.
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[Objectives and Methods]

In this project, we will build a large-scale corpus
of Japanese everyday conversation, the Corpus of
Everyday Japanese Conversations (CEJC), exploring
the characteristics of conversations in contemporary
Japanese through multiple approaches. For this pur-
pose, we organized the following four groups: corpus
construction, language register, conversational inter-
action, and diachronic change.

On the basis of the results of our survey on conver-
sational behavior, the Corpus Construction Group col-
lects about 200 hours of various kinds of conversations
in everyday situations in a balanced manner. The cor-
pus will be published in 2022. The recorded speech is
transcribed and is annotated with morphological in-
formation, dependency structure, utterance boundary,
dialogue act, and so on. As part of the CEJC, about 50
hours of this corpus was published on a trial basis in
2018.

The other three groups promote the study of Japa-
nese conversation based on several spoken corpora
including the CEJC. The language register group
compares a variety of spoken language including
written conversations and scenarios, analyzing their
lexical, syntactic, phonetic, and prosodic characteris-
tics. The conversational interaction group annotates
the dialogue act in collaboration with the corpus con-
struction group, investigating the roles of syntax in
conversational interaction by using mainly the CEJC.
The diachronic change group develops a database of
speech recorded in the 1950s, comparing it with the
CEJC to examine how the speaking style has changed
in the last five decades.

SEEDINEEES  Recording of conversations
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[Keywords]
(1) Spoken corpus

A spoken corpus is a large collection of digital
recordings of various speeches (including dialogue,
monologue, and read speech), which can be retrieved
on computers. In the 1950s, NINJAL recorded a va-
riety of colloquial Japanese and analyzed their into-
nation, vocabulary, sentence patterns, and so on. In
2004, NINJAL developed the Corpus of Spontaneous
Japanese (CSJ), including 651 hours of spontaneous
speech. The CSJ has made a great contribution to the
improvement of automatic speech recognition and lin-

guistic analyses of spontaneous speech.

(2) Conversation analysis

In our daily conversation, we interact with each
other in a socially structured manner. Conversation
analysis is a research field examining social interac-
tion in everyday life. Researchers collect data from
natural conversations with a video camera and ana-
lyze participants’ verbal and non-verbal behaviors in
order to describe the ways in which their social inter-

action is highly organized.
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In this project, we will collect 200 hours of everyday conversations over six years, publishing the corpus
in 2022. We hope that our corpus will contribute to various research fields including linguistics, conversa-
tion analysis, psychology, cognitive science, Japanese language teaching, speech processing, and social

robotics.
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[Backeground and Purpose]

The goal of this project is to investigate the commu-
nication skills of Japanese language learners and to
support their learning activity using the results.

The reason the project is necessary is that it is im-
portant for Japanese teachers to exactly understand
learners’ learning process when making educational
materials and teaching them in the classroom.

It is difficult for most second language learners
to learn Japanese with the language teaching ma-
terials and syllabus that Japanese teachers design
based on random assumptions. However, the quality
of language education is supposed to improve when
Japanese teachers utilize various data on what stages
learners progress through to acquire Japanese and
what kind of mistakes they make during each stage.

For this purpose, the data that reflects on the real-
ity of the learners’ learning is required. The develop-
ment of the data, which is called as learners’ corpora,
has been delayed in the field of JSL Research.

The development of conversation corpora and com-
prehension corpora has especially been delayed. There
already exist many learners’ writing corpora because
it is relatively easy to collect texts written by learners.
However, conversation corpora are few and small-sized
due to difficulty in transcribing them into written
forms. In addition, voice and video, which is important
for conversation analysis, are rarely published. There-
fore, we aim to publish large-scale corpora with audio
and visual information.

Comprehension corpora are hardly created. It is
easy to assume product corpora because characters
and voices are left as a record after writing and
speaking. On the other hand, reading and listening
comprehension will not take shape because it is acti-
vated in the brain. Therefore, it is important to design
comprehension corpora in order to visualize the com-
prehensive processing that takes place in the brain.
We continuously attempt to improve our methods.

As above-mentioned, it is necessary to create and
publish learners’ corpora focused on conversation and
comprehension for clarifying the nature of learners’
communication and improving teaching methods and
educational materials in JSL classrooms. This is why

we are going to promote this project.

[Objectives and Methods]
In this project, we will first develop Japanese
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learners’ corpora and analyze the mechanism for
them to acquire Japanese language, and then develop
teaching materials. In order to smoothly conduct
these research activities, the project has the following
three sub-projects: “investigating the way Japanese
learners use the language in speech and writing,”
“investigating the way Japanese learners process the
language in reading and listening,” and “developing
educational resources for JSL.”

In the first sub-project, we will collect spoken and
written text produced by Japanese learners, and then
create learners’ corpora. They consist of two pillars.
One pillar is a natural conversation corpus of learners,
which we will use to clarify learners’ conversational
ability. It is equipped with audio and video. Therefore,
we can analyze para-language, such as intonation and
accents, and non-verbal communication, such as ges-
tures and line-of-sight. The other pillar is the dialogue
and writing corpus, which is collected in Japanese
educational institutions worldwide, and which makes
it is possible to compare and analyze the learning
process of learners who have a wide variety of mother
tongues and multicultural background.

In the second sub-project, we have built as learn-
ers’ corpus the process learners understand Japanese
in reading and listening. The corpus has the feature
to target not only expression, “product,” but also com-
prehension, “process.” The corpus uses a technique
that takes advantage of learners’ native language and
visualizes learners’ comprehension process by protocol
data to translate the content they understand and
think in the on-line processing.

In the third sub-project, we will apply the results of
the second sub-project to developing reading and lis-
tening comprehension teaching materials on the Web
version. In addition, taking advantage of linguistic
knowledge, such as cognitive linguistics and contras-
tive linguistics, we will also make an online diction-
ary with visual illustration and sound, which can
describe the usage of basic verbs in Japanese, with an
aim to contribute to the Japanese learners who have

various mother tongues.

[Keywords]
(1) Japanese language education

While “national language education” is a language
education to teach Japanese as a first language, “Japa-
nese language education” is one that is used to teach it
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as a second language. In other words, the former is for
teaching Japanese to Japanese people and the latter is
for teaching it to foreigners. However, the difference
between “Japanese people” and “foreigners” is becoming
increasingly difficult with the progress in globalization.

For example, one “foreigner” has lived in Japan
since early childhood and has acquired Japanese lan-
guage ability equivalent to that of a native speaker.
On the other hand, a “Japanese person” who grew
abroad has learned Japanese as a second language
in Japan, although s/he has a Japanese nationality.
Therefore, it is difficult to distinguish “national lan-
guage education” for native speakers from “Japanese
language education” for non-native ones.

(2) Communication

We find it difficult to define communication even
though we hear the word every day. Paraphrasing it
roughly, it means “to mutually convey messages.”

In JSL, communication has been considered as
mutually conveying information in Japanese, and is
traditionally divided into four skills: speaking, writ-
ing, listening, and reading. It might be surprising, but
writing and reading are also a means of communica-

tion in a broad sense.

Communication is 4-skills practice.

Speaking practice Writing practice

Listening practice Reading practice
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In JSL research, not only the “symbol” of language but also “human” learners is indispensable. Al-
though JSL research has hitherto evolved dependent on the empirical knowledge of teachers, we should
now seriously consider scientific JSL research that is based on learners’ authentic data to enrich the em-
pirical knowledge of teachers and discover new facts that teachers were bound to overlook.
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Approach to Semantic Drift of Words in
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The meaning of words in modern or contemporary
languages is not temporally uniform but is continually
changing over time. Therefore, it is of great importance to
empirically investigate (a) which words are changing their
meanings and (b) how these changes have occurred.

By using diachronic corpora, such as those provided by
NINJAL, we can approach the problems above quantita-
tively through text analysis. In this project, we plan: (1) to
develop a novel statistical model to enable these analyses
and (2), as a theoretical basis for this approach, to build
a statistical mechanics model of numerous language us-
ers who change the meaning of words due to a neighbors’
influence. Research will be conducted by a cross-sectional
team from the Institute of Statistical Mathematics, the
National Institute for Japanese Language and Linguis-
tics, Tokyo Metropolitan University, and the National In-
stitute of Advanced Industrial Science and Technology.

Lowering Linguistic Barriers in Japanese
to Achieve a Sustainable Multicultural
Society in Japan

Project Leader: IORI Isao
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Reflecting drastic changes to immigration policy by the
Japanese government, foreigners seeking permanent resi-
dence in Japan will rapidly increase. Such changes will
cause many problems for the Japanese population and it
will be an important task of Japanese linguistics to lower
the language barriers for such foreigners.

I will study some of the strategies for the simplification
of some types of text, in collaboration with the natural
language processing, which are necessary but difficult for
foreigners to understand or produce. The following two
examples represent some of those texts: one is operation
manuals for fast food chains and the other is handovers
(reports written to inform one caregiver to another what
the former experienced at work while the latter was not at
work) used in nursing homes.

One of the goals of this study is to create an editor capa-
ble of easily writing such documents (like operation manu-
als and handovers) by collecting the documents, analyzing
them linguistically, extracting their linguistic characteris-
tics, and combining them.

FEEEROBEZNYOEESNDERZ
K3 EIMAE
7Oz h)—4— % g (REREEKXY)

Investigation of Listening Comprehension
Difficulties in Children with Developmen-
tal Disorders

Project Leader: FUJINO Hiroshi
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Listening comprehension encompasses multiple pro-
cesses such as recognizing speech sounds, understanding
the meaning of individual words, and understanding the
syntax of sentences in which they are presented. Listen-
ing comprehension of sentences and discourse appears to
be a challenge for children with Autistic Spectrum Disor-
der (ASD) and Attention Deficit Hyperactivity Disorder
(ADHD). However, the background of such difficulties is
not well understood. Our aim in this study is to examine
the nature of such difficulties and identify the possible
causes. Recent studies indicate that high-functioning
children with ASD have enhanced perceptual processing
of speech that may compromise higher-level language pro-
cessing. In this study, therefore, we will first investigate
the characteristics of such enhanced speech processing in
Japanese children with ASD and then examine exactly
how their specific style of speech processing influences
their understanding of higher-level structures such as
sentences and discourse.

a—-/NAERZA Basic Research for Corpus Development

A—/NNAT7/)7—=23vh
i3k - XS - BEMLICET 3 ERMAR
7avIo M) -4—- %R EE

Basic Research on Corpus Annotation -
Extension, Integration and Machine-aided
Approaches

Project Leader: ASAHARA Masayuki
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As commoditization of morphological information anno-
tated corpus has proceeded, the higher-layered annotations
are required for the linguistic researches. The Center for
Corpus Development organized three groups of “Syntax”,
“Semantics”, and “Speech” to explore how to extend the an-
notation, how to integrate the more than one annotation,
and how to incorporate machine-aided techniques on them.

The Syntax Group collaborates on advancing research in
phrase-based dependency structures, predicate-argument
structures and clause boundaries. We also participate an
international joint research project Universal Dependencies
to produce word-based dependency treebanks. The Seman-
tics Group develops language resources based on ‘Word List
by Semantic Principles (WLSP). We develop UniDic-WLSP
alignment table and annotation data on ‘Balanced Corpus
of Contemporary Written Japanese’ and ‘Corpus of Histori-
cal Japanese’. The Speech Group explores machine-aided
voice quality features annotation method on ‘Corpus of
Spontaneous Japanese’ and designs an articulatory move-
ment database. We also perform researches to improve the
accuracy of speech-text alignment and to develop speech
browsing environment for the alignment data.
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HEFIAE Joint Usage Projects

MRZEERZ Project Title MERFTE Project Leader

EEOEAANELEHE T 2/-00—K— OB T 2EAME
Empirical Study of the Validity of a Cohort Analysis of Presuming Individual Sound
Change

(/=ML ELBUEFRELEE - 045)
0ZAKI Yoshimitsu

MABHRRIEE, 52—
Center for Research Resources
vt/ —R AE *= Director: ISHIGURO Kei

BAREMEICH IS [EHAENERIAE] EROER
The Use of Data from the Urgent Pan-Dialectal Data Collection Survey in Gratitude
Expression Research

HE &
(BFAKZF AR - %)
TAJIMA Masaru

R ER ORI LT O ZIVT—HA T DIEEE
An Evaluation of Digitized Glossed Manuscripts Through a Precise Investigation of
Source Material

BT R
(BRSNS - 5005)
KOSUKEGAWA Teiji

SEEMICHIIBEEDI /UL BEROREICETZILITLT - U TA T4 7D

Verification and Application of Paraphrase Proposal for the Improvement of
Language Problems Caused by Difficult Terms

. AE BE
&5
Bmps _ _ _ (IABARYPE - #HI2)
The Social Impact of the Influx of English Words in Language Contact in Japan: KUYA Aimi
The Perspective of Welfare Linguistics
HEEAEOE MBI T35 VM RAREDRIEZDICH B 4ER

(BRAKZERAARZE - $UR)
TANAKA Makiro

RALHFEDHIER - HACKIENREIC OV TDIRZR

Geographical and Cross-generational Studies Regarding the Tohoku Dialects

tBmERE T — 2B AL RBELOERME 7O XD BRI -5 =% =
Reutilizing Hokkaido Real-time Survey Data to Unravel the Processes of (ALEFEKRFIFE - #0%)
Language Change TAKANO Shoji

¥R OE

(REXZARRBELFE - HUR)
HANZAWA Yasushi

BEREEHEFALLRAAE 60 EFROE(LDOMZE

Discourse Analysis in Oita Dialects —Changes over the Last 60 Years—

“pEE
(RRZFRAFEALFE - 5R)
NIKAIDO Hitoshi

The Past and Present of World Geolinguistics and Linguistic Maps as Seen
from the NINJAL Library

BABOBRREIC 55 STBAICT 3H% AL PR
A Study of Prominence in Japanese Spontaneous Speech MIZUGUCHI Shinobu
EMOEE, SR /-BNEEBHIES - SEBHHORES ERIROMAZR KRR B

(SMAZ - BEHIR)
SAWAKI Motoei

KIMED—/ X EFI LS BLEDOGE DESEENMR
Computational Psycholinguistics of Language Processing with Large Corpora

KRB ¥

(RRAPAFRMEEILRAER -
LR SH AR AT £ 52— FAFIA)
OSEKI Yohei

BLERFBICHIIBREKENDOR LY BEEHBERENCEAZHE
The Effects of Speech Production Improvement on Speech Perception in
Second Language Learning

A BER
(LR RER A S RAZEREE - 55
SUEMITSU Atsuo

E N EEMREFRRIEREIDHARE O/ — Sl BAAREMREDESE
History of Research at the National Language Institute: Based on an Analysis of Re-
search Notes from the 1940s to the 1950s

WEE OER
(FEAFERII 1=/ —a 38 - 5UR)
SAITO Tatsuya

EEREEBESFOFEVWDTOELICET SRR
Research on the Change of Proper Usage of Dialect Sounds and Standard Language
Sounds According to Speaking Situations

(/=MVE LEDLFRENEFE - %)
OZAKI Yoshimitsu

BENHRBENRAFEBIEDAAREEH AL /-ERZDOIEDAHRIEOEE
Building Word Sense Embeddings by Using Distributed Representations and Contextual
Embeddings

i S
(CRIFASETHE - 304%)
SHINNOU Hiroyuki

AR BERHEE LT — 2 DIRFEIN R

An Availability Evaluation of Structured Data for the Kunten Material

HE A
(e T¥EZEPPEK WRMRTEH 5D
TAJIMA Koiji

SREEHCHIHBHELHOBEREICETBME

A Study on the Use of Historical Documents of Social Surveys on Language

A BEZ

(1548 - YRT LIRS 7— 201 T IHFFIHE
B HET—2BELE 58— L 2—RERER)
MAEDA Tadahiko

26 | FESAIEE - O — /NI ERMTE - LRFIAE

—EZEEN RO E R

F— 5 R—2
=i

DR AN

mEIOdc bk

\

Ly —
; 5

LS

RRERE

WZRArTITT

2B HRE Y 2 —Tld, HAGFEMREOEER LS T
& BE T EFEM T O—E & LT, EHAREIZREbH
TRFER, MRBEROINE - AT > THET,

FhAFELELTUTOEDORHD 5,

ST Y 27 N OWFZERR O
CHFEERIRIZT, BEOMETERIN KRR
7= 2 RERORE

- HAREES - S HRGEHB I D B BT — 4 X —
2D

CBERHY R D M) O

- [ESrEEEAE ram ] OTIfT

IhsaiI, BTy 27 bea—/ S A%
VA—LHEL Y TR DR R E 2B LT
TEMOAHAHEL T ET,

% MERBEHRFAE

B

The Center for Research Resources is an integral
part of NINJAL —an international hub of research
on the Japanese language. The Center develops, col-
lects, and provides a wide variety of linguistic re-
sources to scholars in Japan and abroad in order to
promote research on Japanese.

The main missions of the Center include the follow-
ing:

* Collecting and preserving research materials from
collaborative research projects hosted by NINJAL

* Providing various databases related to Japanese
linguistics, general linguistics, and Japanese lan-
guage education.

* Maintaining the academic repository of NINJAL.

* Publishing the NINJAL Research Papers.

By collaborating with the research projects hosted
by NINJAL and the Center for Corpus Development,
the Center for Research Resources offers research
resources and information through the NINJAL web-
site.
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tv&—E I W Director: YAMAZAKI Makoto Multidisciplinary Collaborative Projects and Network-based Projects
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Collective search of multiple language corpora (trial version)
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The aim of the Center for Corpus Development is
to develop language resources of the Japanese lan-
guage in collaboration with the Research Department,
thereby enhancing the research activity of Japanese
universities.

More concretely, the development of machine-
readable dictionaries for automatic morphological
analysis and various corpus search tools is underway,
in addition to the development of language corpora.

Language corpora developed by the Center include
the Corpus of Spontaneous Japanese, Taiyo Corpus,
Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese,
and Corpus of Historical Japanese. In addition to
these, the 25 billion-word-sized NINJAL Web Japa-
nese Corpus was newly released in March 2017.

Language resources other than language corpora
include UniDic (machine-readable dictionary for
automatic morphological analysis), and online cor-
pus search tools such as Shonagon, Chunagon, and
Bonten.

In addition to the aforementioned corpora, the Inter-
national Corpus of Japanese as a Second Language
(I-JAS), the Corpus of Japanese Dialects (COJADS),
and the Corpus of Everyday Japanese Conversation
(CEJC) developed by the Research Department are
available on the search tool Chunagon.

An important objective of activity in the coming
years is the development of a new online environment
that enables the collective search of multiple language
corpora. A trial version of the collective search is now
available.

These language resources as a whole comprise an
important infrastructure for the study of the Japa-
nese language; more than 3200 research articles had
cited the resources as of December 2020.
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In NIHU, not only the projects of each institute but
also the core research project for the multidisciplinary
collaborative projects and the network-based projects
with the overseas institutes were implemented. NIN-
JAL has the following projects:

Multidisciplinary Collaborative Project:
Change of Local Communities and Recon-
struction of Community Cultures after Di-
sasters in Japanese Archipelago

NINJAL Unit: Reconstruction of Local Communities
through Dialect Recording and Research
Project Leader: KIBE Nobuko

Each institute of NIHU, with collaborative universi-
ties and museums in the region, is promoting research
for solving various problems caused by a situation
wherein the diversity is lost due to the change of local
cultures and disasters in the Japanese archipelago.
Based on the collaboration by the various fields of lan-
guage, material preservation, representation system,
and environment preservation, we aim to build a new
regional culture.

In NINJAL, we have been conducting research on
the reconstruction of the local culture to consider dia-
lects a main shaft and on the cultural significance of
dialects by local cultures based on the documentation
and conservation of dialects with local governments,
universities, and researchers, in accordance with the
current situation wherein valuable dialects are rap-
idly falling into a decline.

Multidisciplinary Collaborative Project:
Towards the Development of a New Field
of Holistic Japanese Philology Based on
Interdisciplinary Research
NINJAL Unit: Refining the Corpus of Historical
Japanese with Information on Notation and Biblio-
graphical Form
Project Leader: TAKADA Tomokazu

From the books that have been transmitted from
ancient times (historical classical books), various in-
formation can be acquired not only from their content
but also through bibliopegy, paper quality, ink, and
the binding threads. The aim of this project is to build
a research field called “Holistic Japanese Philology”
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focusing on historical classical books from the per-
spective of interdisciplinary research.

In NINJAL, we are conducting research to clarify
the correlation between the language units (word,
clause, phrase, sentence, etc.), the writing system
(Kana, Kanji, punctuation marks, etc.), and the shape
of books and plate (binding, paper, format, etc.). Fur-
thermore, we aim to build a prototype of the corpus
that precisely describes the layered structure of the
language, writing system (characters), and books with
notation and bibliographic information.

Network-based Project:

Japan-related Documents and Artifacts
Held Overseas: NIHU International Collab-
orative Research and Utilization

NINJAL Project: Survey, Study, and Use of the
Japan-related Documents and Artifacts in North
America: Socio-historical Approach to ‘Modern
Oversea Material Informatics’

Project Leader: ASAHI Yoshiyuki

The aim of this project is to conduct collaborative
research on Japan-based documents and artifacts in
Europe and North America, together with universities
and institutes at home and abroad. Although these
are academic documents and are of social importance,
taking them up as subjects of material comprehensive
study is insufficient.

In NINJAL, we have been conducting research
on materials related to Japanese society, focusing on
modern Japanese immigrants in North America. It
aims to lead to new material informatics surround-
ing immigration and about audio and video materials
related to Japanese ancestry that have been increas-
ingly at risk of degradation and disposal, together
with the data salvage and evaluation of materials.

1895E - RFZ:ERALERTEMADAIRIL - SELER

NIHU Interactive Communication Initiative
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We aim to pioneer a “visualization and advance-
ment cycle of cutting-edge research at museums and
exhibits”; which is about visualizing state-of-the-art
research on human culture in museum contexts and
exhibits and promoting research through the coop-
eration of multiple fields, academia and society. This
program is run by NIHU’s six institutes in collabora-

tion with universities and research institutions across

Japan.

BEHRERIZ Y MILZHRBEHEE - FSOETR

(RA - PIRZE, By E5kRe)

A portable, mobile exhibit on “Endangered languages and
dialects in Japan” displayed at Haneda airport

(Photo: KAGOMIYA Takayuki).
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International Research Cooperation
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As an international hub for research on the Japa-
nese language, linguistics, and Japanese language
education for non-native speakers, NINJAL places
special emphasis on the promotion of international
research cooperation with overseas institutes and
conferences for the development of Japanese language
studies in the world.

Academic Cooperation with Overseas Re-
search Institutes
To promote collaborative research and exchange

among researchers, NINJAL has signed agreements
of academic cooperation with overseas universities
and institutes that research the Japanese language,
linguistics, Japanese language education, and infor-
mation sciences.

These agreements aim to promote the interaction
between Japanese language studies and world lan-
guage studies globally.

HEFEHREZ
Name of the institutes

FRRIAZERR (B78)

Academia Sinica (Taiwan)
EFHNEZBAFZAREAZRRE 52— (FE)
Beijing Center for Japanese Studies,

Beijing Foreign Studies University (China)

Ty I RTA—RKEANEFEE (1FVUX)
Humanities Division, University of Oxford (U.K.)
1R IMAKFEIRIZARAX M STZEE (1F)
Department of Humanities and Social Sciences, Indian Institute of
Technology Madras (India)

BEAXZERE (BE)

Japanese Language Association of Korea (Korea)

VIIVKEANXFER (EE)

College of Humanities, Seoul National University (Korea)

REXBARZENRR (BB)
Department of Japanese Language and Culture,
Soochow University (Taiwan)
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INDAKZEY /TR (TAUH)

University of Hawai'i at Manoa (U.S.A.)

TAT7 - WINTDANTKFAREFR (1)
Department of Japanese, Tilak Maharashtra University (India)

BEREHEY= (BE)

Korea Association of Japanese Education (Korea)

Ly HRFRAFEBRRRR N> T7722)

Institute of Modern Languages, University of Dhaka (Bangladesh)

TIZTRFRRZMRR L 2— (RUF2H)
Research Centre for Japanese Studies, University of Kelaniya
(Sri Lanka)

A=ZNITRETHTI— FIRANE - XbEEE 42—
(F—ZMJU7)

Austrian Centre for Digital Humanities and Cultural Heritage, Austrian
Academy of Sciences (Austria)

S—oRFEREH (XE)
Department of Language and Linguistic Science, University of York
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EEEAT AL & 2 TIREA TS, KR A ERRR 7 o
V7 b UTHEITLTHET,

Prashant Pandeshi,
Haro Kageyama (Eds.)
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International Survey of Japanese Oral Docu-
ments Overseas

For the purpose of providing new research materi-
als, NINJAL surveys Japanese oral documents over-
seas in cooperation with foreign universities, muse-
ums, and other research institutions.

International Symposia and International Con-
ferences

In addition to regular international symposia that
are held every year, NINJAL plays host to interna-
tional conferences on linguistics that are based in
other countries.

Handbooks of Japanese Language and Lin-
guistics Series

NINJAL has made an academic cooperation agree-
ment with De Gruyter Mouton, a world leading pub-
lishing company renowned for high-quality linguistics
books and journals.

As a starter, we publish the Handbooks of Japa-
nese Language and Linguistics Series. This series,
comprising twelve volumes with about 700 pages per
volume, surpasses all currently available reference
works on Japanese in both scope and depth, and pro-
vides a comprehensive survey of nearly the entire field

of Japanese linguistics.

Invitation of Overseas Scholars
NINJAL actively invites leading researchers from

Japan and abroad as resident researchers, in order to
develop international research activities and research
exchanges.

In addition, NINJAL accepts foreign researchers

who would like to study in Japan.

EHMRHSH | 33



31

Social Contribution
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The results of academic research at NINJAL are
broadly shared with the general public as well as with
researchers. The following activities deserve special

mention for their social significance.

Research on Endangered Languages and Dia-
lects in Japan

In the UNESCO red book (2009), eight languages
and dialects spoken in Japan are listed among the
endangered languages in the world. NINJAL is pur-
suing a comprehensive research with a focus on these
eight languages and dialects. This project is expected
to contribute to the conservation of local cultures and
the activation of local communities where these lan-

guages and dialects are spoken.

Expansion of Japanese Corpora

A language resource, which is constructed system-
atically and electronically with massive language ma-
terials for analyzing a language, is called a “corpus”.

NINJAL develops various Japanese corpora and of-
fers these corpora to not only specialists of Japanese
linguistics but also the information processing indus-
try, educational circles, and so on.

(See page 38 for corpora and databases.)

Research on Japanese as a Second (Foreign)
Language

The recent increase in the number of foreign stu-
dents and residents in Japan has resulted in diverse
needs for the teaching and learning of Japanese as a
second (foreign) language.

NINJAL supports scientifically Japanese language
education inside and outside Japan through basic re-
search on the learning and acquisition of Japanese by
non-native speakers.
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Research Dissemination and Public Outreach
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<Events>

NINJAL serves the public by presenting its ongo-
ing research through a variety of programs, some de-
signed for specialists, some for general audiences, and
some for young people.

For Specialists
@ NINJAL International Symposia

NINJAL holds international symposia dealing with
topics of current interest on which excellent research
is being carried out within the Institute and in collab-
oration with other institutions. By involving research-
ers from abroad, these symposia serve to deepen the
understanding of issues and to communicate recent
advances to the international scholarly community.

@ NINJAL Colloquia

The NINJAL Colloquium series invites distin-
guished domestic and foreign researchers to talk
about cutting-edge research findings in various fields
of the Japanese language, linguistics, and Japanese
language education. The colloquia are open to the
public, so please feel free to join us whether you are a
teacher or a graduate student.

@ NINJAL Salons

The NINJAL Salon provides an opportunity pri-
marily for researchers working at the Institute (in-
cluding project collaborators) to introduce their work

to colleagues and exchange information.

@ Project Meetings and Symposia

To promote transdisciplinary research in new ar-
eas, the academic symposia are hosted by several
project groups. In addition, each group holds meetings
at which interim reports on the collaborative research
are presented.
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For the General Public
@ NINJAL Forums

In an effort to contribute actively not just to the
scholarly community but to society at large, the Insti-
tute sponsors the NINJAL Forum to keep the general
public informed about the results of the research be-
ing carried out within the Institute and in collabora-
tion with other institutions. Previous Forum themes
have included Japanese language education, dialects,
writing, and history.

5 15 B NINJAL 7+ —5 L (Web BifE)

@ NINJAL Seminars

The NINJAL Seminar provides an opportunity for
the participants in a collaborative project to present
their research in a variety of formats to the general
public.

@ Exploring the Japanese Language

Every summer, NINJAL holds an open house event.
As “NINJAL Researchers for a Day,” youngsters en-
counter the mysteries of language through quizzes

and lectures about Japanese.

@ NINJAL Open House

Since 2018, NINJAL has held an event called the
“NINJAL Open House” to provide researchers with
the opportunity to introduce our work to university
students, young researchers, researchers outside of
the field of linguistics, and so on.

- RERT
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For Students and Pupils

@ NINJAL Career Exploration Program
(for junior-high and high-school students)
Designed for junior-high and high-school students,
this program aims to convey the wonder and joy of
learning by introducing students to research on lin-
guistics, Japanese language, and Japanese language
education.

@ NINJAL Junior Program
(for elementary school pupils)
This program encourages elementary-school pupils

to experience that “Language is fun”, in the form of
workshops at their school or at NINJAL.

ZROR% 2020 (Web AR) ERSEHE
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K= IHa bk [2EIZHERE] Portal site "Kotoba Kenkyu-kan">
EZEWE Z L IZOMRICH LA TOEELE— 2 LY 4 N TF,

EIFEWTDRF DA XY M RWEHERFIT L TOBIED, —ROFATRITELD S [Z X% ] F2ERL ThET,

This is a portal site for you to find out about NINJAL and language studies.

It introduces the latest NINJAL events and activities, as well as publishing Questions about Language for the gen-

eral public to enjoy.
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LFI¥T¥ Publications>»

EEH CEIEDEIES
NINJAL Research Digest

ENEEMRAMAE
NINJAL Research Papers

LA=INX « F—HN—

KE2EDPS—MBHIRDEETHHRATELD ZMRIERS CT. EEMROHAE
BERUMEERICEATIERES DR TIBALTVES

This provides extracts from the results of research carried out by NINJAL
in a magazine format that is interesting and easy to understand.

EEWICHIIMREEDFMEILE, RROARRUMAEFMREEERKE
BELAMYXET F2ARFHTLTIVES

This is published twice a year, with a view to promoting research at
NINJAL and publishing its results, as well as training young affiliated
scholars.

A Corpora and Databases>

BAEELSEI—/X
(Ccsv)

Corpus of Spontaneous
Japanese

BAEEEI—/NX
(CHJ)

Corpus of Historical
Japanese

EFEMBEXEILT
a—/%Z (NWJC)

NINJAL Web Japanese
Corpus

mEYAY & L
77V —av
[himE]

Chunagon

71 XEE
ORMEId—/YR
—&&E - JORXRDE—
A Glossed Audio Corpus
of Ainu Folklore

EERED
BAEFHE
a—/X2Z (I-JAS)

International Corpus of Japanese
as a Second Language

AXZENEREFEABICED CEKOMRAEREMMULAZLEEMRADT —2N—ZTH
V), EINLEZEMER, BEREEMEEE (BREMREMERN), RRIEXRFIERBRLE, &
EEHICHRARSKEDE LEET —2N—XTT, B oaemUIE, BREZBLE, BAES,
EREY, BFF VEF H¥, BAEHE HERELCELVEETHRAIATOET,
This is a database containing a large collection of Japanese spoken language data and
information for use in linguistic research; jointly developed by NINJAL, NICT and the To-
kyo Institute of Technology, the CSJ is world-class in both the quantity and quality of the
available data (7.5 million words).

BARZEORFTEMETE/-ODEREEH/AO—/IXXTT, LAH»PSERETTEHN—TZEEO—
INZELTHBEZADRIPSABLTVET,

This corpus collects materials to research the history of the Japanese language. The
development of this corpus is ongoing, with a view to producing a diachronic corpus that
covers the period from the ancient to the modern times. What is already built is currently
available.

3PAMICHAN 1B URL 27 0—JL L THBEEL = 250 fEEE ED Web 7 ¥ X D —/YX T,
FIRERIEAT - RSB BAT XX SEYET,

This is a 25 billion-word web text corpus by crawling 100 million pages every three months.
It was automatically annotated morphological information and dependency structures.

EEEMEMCREINAZEBOI—/INXEZRRTIIEN TEDI Web 7T US—>3> T, &
B - REM - XFHD 3 DOFECEI - TI-—NRMFE5 SN HERBEREEAEGDELEE
BRBETOHIEN TEZET,

This is a web concordancer that enables a three-way search of the corpora developed by
NINJAL. In Chunagon, short unit word, long unit word, and string are available. Through
a combination of morphological information, it is possible to make an advanced search of
the corpus.

AFt&HEA (1900-1988, A FHIIEFBED~NFIVEE) BT XEBETESME3S K/ (VI
NI (BEXERER) 28R, HLM1Ah7 (#3E) 10#R) HI10BEALDERIC, AREEEREIC
£BMETOAXRERE [ MO TOTAXORNET I ZIVER T T,

This is the first fully glossed and annotated digital collection of Ainu folktales with transla-
tions into Japanese and English. It contains 38 stories (28 uepeker ‘prosaic folktales’ and
10 kamuy yukar ‘divine epics’) narrated by Mrs. Kimi Kimura (1900-1988, born in Pena-
kori Village, upper district of the Saru River) with a total recording time of about 10 hours.

RET—4, FXNT—42, BEOBEFT—F2EMNLTWEEEEI—/NXTY, 12 EENDHE
DFEE 1,000 BH LV HAERREREE 50 BOT— 2D 5% RARET T,

This corpus contains oral task data of 1,000 learners and 50 native Japanese speakers
with oral sound data. It also contains written data which were voluntary tasks.

IKAAREEZXEE BRABARZENDZSEZSEDSHKRUEZIMETE/-OICHBEL/-O—/YXT, £, #5 FE, AZ,
¥ —/xX (BCCWJ) Web, EZELEEPSEMEBICHBLAN 1 EBEOTXIAMIFERIBR, XEBELT 5L, = W KRR =R A
Balanced Corpus of F2514> L0 DVD TARLTWET, é ) ﬁ)&u&{_i p
Contemporary Written This is a corpus created for the purpose of attempting to grasp the diversity of contempo- S e o e < %E % § ﬂ\,
Japanese rary written Japanese. The data comprises 104.3 million words covering various genres. e ﬁ“%% . % . . &9
Morphological information and document structure were annotated to randomly taken e e e & ﬁﬁ* i
samples. BCCWJ is available to the public online as well as a DVD set. I e = g g% -
¥ D
] _. . - £ i1 55
NINJAL-LWP for BCCWJ 48R § 57\, EIFEME Lago SEMTAMHN ERBAFE LT F1 BRI ZTLTT, A - zj # %é g@%
BCCWJ (NLB) This is an online search tool for the BCCWJ that uses the lexical profiling technique. It has _“ " % ';i:’g, ‘T 2
been jointly developed by NINJAL and Lago Gengo Kenkyusho. R e Vel SRR M > % f;ﬂ: i’ oE

A—NNZXBRT TV r— 3> [HME] EMNEEMEFRR (HSXFHE]
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BEEE - ERRARIT IR
FERRBAFE I/
(NPCMJ)

The NINJAL Parsed
Corpus of Modern
Japanese

BEEXEBRNRTvY
Handbook of Basic
Japanese Verbs

#wEBFELX Y
(BB hR)

Compound Verb Lexicon

[BEROHBEHESE-
FE]l 7F—4a~-2Z
Database of Endangered

Languages/dialects in
Japan

EERXEEEMER
The World Atlas of
Transitivity Pairs (WATP)

[BASEHE]
[FENXE£EME)
Linguistic Atlas of Japan

and Grammar Atlas of
Japanese Dialects

BAREEMAEER
(EZEERFEPE)
Collection of the Research

Library for Study of the
Japanese Language History

KEFEEEERR
[REK$EE

BFAX - &
Transcription and Images
of The Tale of Genji

Manuscript Book at the
Library of Congress
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HERAARZBOEZSELFELEEDTXIIMIM LN DMRE - ERBENEHREZ T LAz03—/Y
ZTY, BECO—/NIANDYY — (HEEEMEN) 2/R%R, ME, 4Y>0—KT&3 Web 1
PE—T1—REEBICARALTVET,

This is a syntactically and semantically annotated corpus of both written and spoken Mod-
ern Japanese. There are interfaces available for anyone to search, browse, and download
trees easily.

BAZEFEE - BABHAMP EAREFEDEBEERDIIEN TEDILIIC, EAREBFADZHENE
BROLPVERBLEEDRAVWTEP IR TLEHR LT T4 Y-V TT, I, 205—>3
CHEEDMEICIE, ARBEAARZEI—/NNIEEEHISTERAL, tOLT77LXCIERShEVWE
EERERBELTVET,

This is an online handbook for teachers (native as well as non-native) and learners of the
Japanese language, designed for deepening the systematic understanding of polysemous
basic Japanese verbs.

[HLETS, BhiE3] 68 BEL(EDNhIHAZESEFE (2,700 3B L) (CEHKRXAE
DIEREFE LU-SEBRRRVUBAREBZZHDA L S BHETY, KE - hEEE - =2EEHR
&, MRHUEENTOTT—2DEI>O—REHAEET T,

Comprising over 2,700 verb-verb compound verbs of contemporary Japanese, this online
dictionary provides useful information on their linguistic features for both researchers and
learners of Japanese. In addition to Japanese representations, it offers English, Chinese,
and Korean translations for the semantic definitions and example sentences. The original
Excel data is downloadable upon agreement.

B -HBOZEWE, \EBEDOZLIE2IILHETD, BAZSHDEREHESE - FEDOEEDR
ECERREORENIEGRINT —AN-ZTT, XFTFXN, HBBREODVTVET,
This database consists of word pronunciations and natural conversations of the endan-
gered languages/dialects in Japan, such as Amami, Okinawa, and Hachijo. It also includes
transcribed texts and their translation into Standard Japanese.

HRDODEZBOWENEEDH 2 HMNENFEEINE L A HBHEEBHNET —2X—-XTY, BAE
ECHEZOEMNBMBAOCEN RN EERE, HAMWHBLTF+— (R) ETRIHEIEL,
B BEEL BB EREP S/ TEI Web 7 T — 32T,

This web application provides typological information on the formal relationship between
lexical pairs of transitive and intransitive verbs in selected world languages, including
Japanese, in the form of a map and charts.

[BAEEH®R] (£ 300 X) [FEXELEMR] (£ 350 ) DT —42% Web ETARLTVET,
LEDHFEOHIEBHN AT E—LTDENARELR, FEMRICHIZEBRERTT,

All image data from these two linguistic atlas series, which are compiled and published by
NINJAL, can be browsed online.

EEZEMRAAEHNEZTREN >S5, BAZBLEHELTEZLDHOXR, BEI—/XXDEHM
FBELTHATZZHDEREL, FTURIVERPEEARANZIBERARLTVWET,

The Research Library owns valuable archives for research into Japanese language history and
the development of the historical corpus, digital images of the archives can be browsed online.

TAUDBERERET7 D 7HREARREITET 2, [[EXMEE] (£ 541, LC Control No. :
2008427768) DEMFAX (EFT7XZN) LU MRAFE] [BE] (A OBRAEGKEZARL
TVWET, XFIRBRCPEREREMFANDMBRTZEHFIRET T,

The transcription text files of The Tale of Genji manuscript at the Library of Congress (LC,
LC Control No.: 2008427768) are currently accessible to the public. Further, the images
of three chapters, Kiritsubo, Suma, and Kashiwagi, can be browsed online.

ek [EER]
ENT—HEN—-2R
Full Text Database of
Kokugogaku

BAEMA - BREHE
X7 —#N—%
Bibliographic Database

of Japanese Language
Research

E L EERER
2 UE AN
Academic Repository of
the National Institute for

Japanese Language and
Linguistics

ARREEAE KER
[FRME] [RERWE
[&m%) BEif%

Images of the Amakusa
edition of Heike monogatari,
Isoho monogatari and
Kinkushd in the British
Library collection

EEREREA—-4
Japanese Word History
and Frequency

A IATr—K-
NINJAL EfXFEa—/82

Oxford-NINJAL Corpus of
Old Japanese

SeBRAY AR CERER U —X
Pioneering Linguistic
Works in Japan

BAEZSN (IB) #RE5 [EER] 250X THANT—EN—2TT, FED PDF 771/LH
AELTVWET,

The full text of Kokugogaku (the former journal of the Society for Japanese Linguistics) can
be searched for online.

PSS, MNEFICEBEINAHABRAROBYEDT—2NX—XTT, T—2IEEHHIE
m&h, Web £ET 27 BHUEDT—2D 5N eRRTDIENFIEETT,

This is a database of articles dealing with the Japanese language that have appeared in
academic journals and anthologies. New entries are constantly added and the approxi-
mately 270,000 articles can be searched for online.

EEZEMRICHTZZ2MMRE - B REORRRVEEZRRAP BT 52ZMEREE
FHFEETINE - RTEL, Web ETCARLTWET,

This repository collects and stores outcomes of academic and educational activities at
NINJAL, as well as academic materials held by NINJAL in an electronic format, which is
accessible on the Internet.

ARNERREDOKRER [FxME] [RERME] [£9%] ([EED
Mo [#ERR] 288) OHT7—EE (JPEGHR) Z/XTUy UK
AT Web ECARLTVWET,

In collaboration with the British Library, this website makes available
in the public domain colour JPEG images of Heike monogatari, Isoho
monogatari and Kinkusha and the accompanying glossary and vocabu-
lary.

AEFEFFRHRELR i
[ERMEE] FRER |

J—/)XZh5DEEHEHR, HEE, EB[WR, SBEBLEAAZBOELICERTIENE—E
ICRBTEDVRATLTT,

This tool allows users to search for statistical information from the corpora, old dictionar-
ies, language maps, language articles, and other materials related to the history of the
Japanese language at one time.

SRR -MEERAEDBIENET /T3 e L ERBARZEDIILTHFI NI —/INXTT,
[AEE| KEELROLETOMBDTHIFZINEIELTVET,
This is a lemmatized, parsed and comprehensively annotated digital corpus of all texts in
Japanese from the Old Japanese period. It contains the full corpus of Old Japanese poetic
texts, including the Man'yosha.

AARZEZEN - SEBFMNIC/IATHMEEES, ZOFFMMEDIZITHILL-BABRNEEEL,
HERUTARALTWET,

This site provides the English translated papers which are selected by members of NINJAL
as pioneering linguistic works in Japan with an established reputation.

ZITBALTVE6OLUNCS, BetBLY - 74

N=—Z2ENEREIVTITHL S TRARALTVWET,

Please visit our website for further information.

https://www.ninjal.ac.jp/
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Research Library

HAGEM 723 K O HAGEIZBE9 2 7230k - SaEEr
DS, HAGEEE, Sa¥al, BT oS -
BRHEIPE - AT L T g, AETHE O HAGEICE
§ B HMXEA T,

ORZERR: REA~€®A 9302~ 17k
(L2 - BFEH - 1A - EERE - EREFH-
BARKEERRAE)

OXxaL 7Y a2iCld, RERXE (FE), KER
KEFNE (F8), RME—XE (5FEME), RHx
WNE (BE), hFEVHIXE (XF - KRid), #*
MIBEXE (BEERF), MAXE (EFEY), BKEY
E (EEHE), PiEiXE (BEF) 5ErH 5,

O [EIEZEMZER BEBHT —4~N—2X] % Web
BRERTE S,

OXNEEBMEEBHY —E X (NACSIS-LL) (Z&4),
PREHEORERZE L TEEMORY) FLPHED
BHERIITBIENTES,

FREIEFIEL (2021 & 4 B 1 BERTE)

& S
Books Journals
BAEE 126,446 ft 5,399 1&
in Japanese
 SEER 32204/ 52878
in Foreign language
At 158740 ff 592718

Total

XEMEEN L LT 646 REED

42 | MENEE

The Research Library of NINJAL collects and
stores mainly research materials and linguistic re-
sources concerning Japanese language studies and
the Japanese language, as well as related fields such
as Japanese language education, linguistics, etc.

This is the only library specialized in the Japanese

language and linguistics in Japan.

® Open Monday to Friday
Hours: 9:30 to 17:00

@ Closed on Saturdays, Sundays, public holidays, the
summer vacation, the New Year holidays, and the
last Friday of each month.

® Special Collections
Tojo bunko (dialects), Ota bunko (dialects), Hoshina
bunko (language issues), Kenbo bunko (dictionaries),
Kanamozikai bunko (characters/notation), Fujimura
bunko (phonology), Hayashi bunko (Japanese Lin-
guistics), Koshimizu bunko (pedagogical studies of
the Japanese Language), Nakamura bunko (Japa-
nese Linguistics), etc.

@ The Online Public Access Catalog (OPAC)
The collections of the Research Library of NINJAL
can be searched via the Internet.

@ Interlibrary Loan Services
We are members of NACSIS-ILL system of the Na-
tional Institute of Informatics.

BFAAEZIE

For Young Researchers

EEXER  —BKE, RRIEZEXF
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Graduate School Education

Since 2005, NINJAL and the Graduate School of
Language and Society, Hitotsubashi University, have
been cooperating in the graduate program in teach-
ing Japanese as a second language. In addition, since
2016, NINJAL has started to participate in the train-
ing of graduate students at the Graduate School of
Global Studies, Tokyo University of Foreign Studies.

NINJAL Tutorials

The purpose of the NINJAL Tutorials is to foster
and support young researchers. This is a part of the
Inter-University Research Institute’s mission of “co-
operation with society, contribution to society, and
fostering of young researchers.” A NINJAL Tutorial
session is a training session where expert researchers
provide instruction in current research methods and
results.

Special Joint Research Fellows

NINJAL accepts graduate students as special joint
research fellows on request from their universities.
Fellows can utilize NINJAL's facilities and materials
and receive instruction from NINJAL’s staff.

Employment Opportunities for Outstanding
Post-Doctoral Researchers

Doctoral degree recipients are hired as researchers
(project PD fellows) to assist with NINJAL’s collab-
orative research projects.

Video Lecture Series: Lectures on Linguistics
[Trial version]

We have produced a video lecture series entitled
‘Lectures for Linguistics’, which predominantly aims
to teach university and graduate students the basics

of linguistics. You can watch the trial version of this
video on the YouTube channel of NINJAL.
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NIHU carries out research on the human sciences
and aims to create new value systems that will genu-
inely enrich our lives.

NIHU is one of the four inter-university research
institute corporations in Japan. It consists of six
inter-university research institutes that specialize in
humanities research. Each of the institutes is deeply
involved in foundational research in their field as both
a domestic and international research center. The six
institutes interact in a complementary fashion and
carry out research that transcends the frameworks of
traditional disciplines. They also cooperate with other
research organizations domestically and internation-
ally in their attempt to identify and solve modern day

issues.

- AEAEER RS A
National Institutes for the Humanities
Administrative Headquarters
. A4 - NIHU - TOKYO

EfEEARI LR 2 —

hlte}nationals%u&gearch Center
or Japanese ies Edkvd o

H3ZHF - NICHIBUNKE liﬁhﬁﬁi?ﬁguﬁi
"KYOTO of Japanese History

B A HIRISE ST FE{d - REKIHAKU - CHIBA
tl_las%[aroh ln%t(itutcd Nat
or Humanity and Natu _—
H3KEH - RIIN-KYOTO EK$E%E*4ﬁ

National Institute
of Japanese Literature

[E3CHf - NIJL - TOKYO

Ei RRFIEME & 37 EFE AR R
National Museum of Ethnology National Institute for Japanese

Language and Linguistics
EEHF - NINJAL- TOKYO

B 18- MINPAKU: OSAKA

ANHEEAZE 6 DOKRZHREFIAEREOFRTEH
Six Inter-University Research Institutes in NIHU

Research and Communications

In 2016, two new centers, the Center for Transdisci-
plinary Innovation (CTI) and the Center for Informa-
tion and Public Relations (CIP) were established to
improve governance at NIHU.

The two Centers promote international collabora-
tive research by building a research network around
the six institutes. At the same time, the Centers com-
municate their research globally and are committed

to developing next generation scholars.
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Center for Transdisciplinary Innovation (CTI)

CTI strengthens mutual cooperation between the
six institutes and leads NIHU’s Transdisciplinary
Projects that collaborate with universities and re-
search institutions in Japan and overseas.

@ NIHU Transdisciplinary Project

Institute-based Projects

REKIHAKU: Constructing Integrated Studies of Cultural and Research
Resources, and Renovating Sharing Infrastructures of Research Resources
in Japanese History and Culture

NIJL: Project to Build an International Collaborative Research Network for
Pre-modern Japanese Texts

NINJAL: A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse
Language Resources

NICHIBUNKEN: Historical and International Research into Popular Culture to
Pursue New Images of Japan

RIHN: Transformation towards Sustainable Futures in Complex Human-
nature Systems in Asia

MINPAKU: Info-forum Museum for Cultural Resources of the World

Multidisciplinary Collaborative Projects
Change of Local Communities and Reconstruction of Community Cultures
after Disasters in Japanese Archipelago
Rethinking Eco-health in Asia

Development of a Field of Comprehensive Bibliographical Studies from an
Interdisciplinary Perspective

Network-based Projects

NIHU Area Studies: Northeast Asia, Modern Middle East, South Asia

Japan-related Documents and Artifacts Held Overseas: NIHU International
Collaborative Research and Utilization

- Insights into Japan-related Overseas Artifacts and Documents of the 19th
Century in Europe through Research and Use

+ Research, Conservation and Utilization of the Marega Collection Preserved
in the Vatican Library

- Survey, Study and Use of the Japan-related Documents and Artifacts in
North America

« Coordination between Projects to Make Effective Use of Research Results

Center for Information and Public Relations (CIP)

CIP consolidates data related to human cultures by
gathering information and research results from re-
searchers affiliated with NIHU, and important docu-
ments and materials from the archives of the six insti-
tutes. The materials are made available to the public.

@ Public Information Activities
Advanced Collaboration Systems

onihu INT
Comprehensive search engine for databases operated by the six NIHU
institutes as well as other organizations.

Research Resource Databases and Publications

oNIHU Repository
Cloud-based NIHU repository giving users comprehensive access to
research papers from the six NIHU institutes.

oResearcher's Profile  https://nrd.nihu.jp/search?m=home&I=en
Comprehensive database containing information on
researchers throughout NIHU.

oPortal site for Japanese Studies https:/guides.nihu.jp/japan_links
English Resource Guide for Japanese Studies and Humanities in Japan.

oNIHU Magazine https://www.nihu.jp/en/publication/nihu_magazine
A bilingual (Japanese and English-language) publication that covers topics
such as the latest research trends, results and activities at NIHU.

NIHU Symposiums

NIHU organizes symposiums for the general public in order to share the
comprehensive human culture related research resources and results it has
accumulated.

Industry-Academia Collaborations

NIHU collaborates with industry and other partners to give back its fruits of
research to society.

oJoint symposium with Ajinomoto Foundation for Dietary Culture -“Food
sustainability: Exploring the nature of diet geared to the future” (recorded)

oJoint lecture with Otemachi Academia

oJoint symposium with the Japan Forum for the Cultivation of Insight from the
Humanities
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Inter-University Research Institute Network
Project to Preserve and Succeed Historical
and Cultural Resources

We promote document survey and data recording,
the establishment of a wide support system, historical
and cultural materials conservation projects that pre-
serve materials and study preservation methodologies.
Furthermore, we aim to inherit and build historical cul-
tures within local communities by making use of mate-
rials, developing educational programs, and disseminat-
ing information in Japan and overseas. This program
is run by NIHU (lead organization, Rekihaku), Tohoku
University, Kobe University at the core, and in coopera-
tion with “Shiryo Net,” a university based research ac-
tivity to preserve old historical documents.

Industry-Academia Collaborations

We collaborate with industry and other partners to
give back the fruits of research to society. In the 2019
academic year, we jointly organized lectures with YO-
MIURI ONLINE and CHUOKORON-SHINSHA Inc.

Liberal Arts Communicator Training Program
In the 2017 academic year, we have started a training
program for humanities researchers that fosters their
skills to communicate humanities research to a lay
audience and become specialists that will be able to in-
corporate and address societal needs in their research.
Our liberal arts communicators will utilize various re-
sources and outlets to bridge between academia and so-
ciety. Through this program we hope to develop talented
researchers who will contribute to the advancement
of humanities, foster industry-academia relations and

raise the visibility of our research activities.
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Faculty Members
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Director-General
TAKUBO Yukinori professor

Theoretical Linguistics, Korean, Ryukyuan, Endangered Languages

Research Department
Theory & Typology Division

KUBOZONO Haruo pivision Head/Professor

Linguistics, Japanese Linguistics, Phonetics, Phonology, Endangered Dialects

Prashant PARDESHI professor

Linguistics, Linguistic Typology, Contrastive Linguistics

MATSUMOTO Yo professor

Linguistics, Semantics, English Linguistics, Japanese Linguistics

KUBOTA Yusuke Aassociate Professor

Linguistics, Syntax, Semantics
Language Variation Division

IGARASHI Yosuke pivision Head/Professor

Phonetics, Linguistics

ASAHI YOShiVUki Associate Professor

Sociolinguistics, Linguistics, Japanese Linguistics

INOUE Fumiko Associate Professor
Linguistics, Japanese Linguistics, Dialectology, Sociolinguistics

YAMADA Masahiro Associate Professor

Linguistics, Formal Semantics, Language Revitalization

KIBE Nobuko project Professor
Japanese Linguistics, Dialectology, Phonetics, Phonology

AOI Hayato Project Assistant Professor
Ryukyuan Linguistics, Phonetics, Phonology

KAGOMIYA TakayukKi project Assistant Professor

Speech Science

NAKAGAWA Natsuko Project Assistant Professor

Corpus linguistics, Language Documentation and Conservation
Language Change Division

OGISO Toshinobu pivision Head/Professor
Japanese Linguistics, Natural Language Processing

ONISHI Takuichiro professor

Linguistics, Japanese Linguistics

TAKADA Tomokazu professor

Japanese Linguistics, Philology, Writing System, Kanji Processing

YAMAZAKI Makoto professor

Quantitative Study of Japanese, Lexicology, Corpus, Thesaurus

YOKOYAMA Shoichi professor

Cognitive Science, Psychometrics, Japanese Linguistics

NIINO Naoya Associate Professor
Linguistics, Japanese Linguistics
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Spoken Language Division

KOISO Hanae pivision Head/ Professor
Corpus Linguistics, Discourse Analysis, Cognitive Science

MAEKAWA Kikuo professor

Phonetics, Corpus Studies

KASHINO Wakako associate Professor

Japanese Linguistics

YAMAGUCHI Masaya Associate Professor

Intelligence Information Science, Science Education/Educational Technology

JSL Research Division

ISHIGURO Kei pivision Head/Professor

Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language

USAMI Mayumi Professor

Social Psychology of Language, Discourse Studies, Japanese Language Education

NOYAMA Hiroshi associate Professor
Japanese Language Education (JSL/JFL/JHL), Sociolinguistics, Multi and Inter-Cultural Education

FUKUNAGA Yuka associate Professor

Japanese as a Second Language, Sociolinguistics, Multilingualism

IWASAKI Takuya Project Assistant Professor

Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language, Corpus Linguistics

Center for Corpus Development

ASAHARA Masayuki Professor

Natural Language Processing

ISHIMOTO VYuichi Project Assistant Professor

Acoustic Phonetics, Speech Technology

OKA Teruaki project Assistant Professor
Natural Language Processing
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Invited Professors

KISHIMOTO Hideki
[Theory & Typology Division]

OSADA Toshiki

[Language Variation Division]

HASHIMOTO Yukihiro

[Language Change Division]

MARUYAMA Takehiko

[Spoken Language Division]

Invited Associate Professors

Alastair J. BUTLER
[Theory & Typology Division]

Anna BUGAEVA

[Language Variation Division]
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Number of Staff |

2021.4.1 B]1E

= . /i L = =
i 518 IR B Agt B S S
Director-General Professors Associate Professors ~ Assistant Professors Subtotal Teg?]'g;g;é‘{:ﬁ Total
1 15 9 6 31 20 51

XIEBHME %<, These figures exclude adjunct staff.
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Hakuhodo Foundation Japanese Research Fellowship China
ZOM (A%, BES) ’ ZES
Others Japan

| BRIRERERRSOZA

Hosting of Special Joint Research Fellows

2020.4 — 2021.3
ERUHe I

Countries and regions

a>7, 7XUh
Russia, U.S.A.

KRR, FHARREFAMESHEIC OV T p43 2R

EERE

Management Committee |

2019.10.1 — 2021.9.30

EEET

AR hER
ERSEAFEPIAF BRI

1% =&
RRAS LRI
BA =
HIES IS & -5
ik 3
FILSFRAS T F LIS
I m I 14

FRAZ Al F—E2YII R 2—FiK /
BT VR AT — 291 TR RHER

BF BEH
EBAY RSB HERRIE /
ERR S BRI PR

#E X
BN EREAFNEEFZBHR
Bix huF

LR MEFRHREREM R > 82— F—L)—4—

External Members

ITO Sukero

Professor, Graduate School of Global Communication and Language,
Akita International University

UWANO Zendo

Professor Emeritus, The University of Tokyo

KUREBITO Megumi

Professor, Faculty of Humanities, University of Toyama

KONDO Yasuhiro

Professor, College of Literature, Aoyama Gakuin University

HIGUCHI Tomoyuki

Director, Al and Data Science Center, Chuo University/Professor,
Department of Data Science for Business Innovation,

Faculty of Science and Engineering, Chuo University

FUKUI Naoki

Professor, Graduate School of Language and Linguistics, Sophia University
Director, Sophia Linguistic Institute for International Communication

MASUOKA Takashi

Professor, Faculty of Foreign Languages, Kansai Gaidai University

MAZUKA Reiko

Laboratory Head, RIKEN Center for Brain Science

EEE
EE BX

BIpf R / %

N AR (202141 ~)
BIFf R / 4%

Mg BE
HizeEs / %

aR *
PRERRIEt 5—& / 52

g &
J-NZFERE2—F / BiR

U 88— (2021.41~)

Internal Members

KUBOZONO Haruo

Deputy Director-General, Professor

KOISO Hanae

Deputy Director-General, Professor

OGISO Toshinobu

Director of Research Department, Professor

ISHIGURO Kei

Director of Center for Research Resources, Professor

YAMAZAKI Makoto

Director of Center for Corpus Development, Professor

YOKOYAMA Shoichi

LHRER / #0u% Head of Public Relations Office, Professor
| SAEBFHEES External Review Committee
2020.10.1 — 2022.9.30

i HWH UEYAMA Ayumi

AMK IR Professor, School of Letters, Kyushu University

BT OKI Hiroko

EMNKZZERE Professor Emeritus, Shinshu University

/NEF IEBA ONO Masahiro

BRIA R F I F R3S Professor, School of Arts and Letters, Meiji University

F# #§8A KATAGIRI Yasuhiro

DAL TERRRFZR President, Future University Hakodate

RE ® SAKAHARA Shigeru

RRAZZEHE Professor Emeritus, University of Tokyo

Bl #%— SUNAKAWA Yuichi

BHERFRERR Professor Emeritus, Gunma University

EH E— HASIDA Koiti

REAFAZRRIEHE T2 RARBIR Professor, Graduate School of Information Science and Technology,

The University of Tokyo
LU EEBp
BREARNFZPMBRHIE MORIYAMA Takuro

Professor, Faculty of Letters, Arts and Sciences, Waseda University
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History

1948 (EB#n23) F128

12 7 20 H, FEIEREME sk A et (R 23 4
WHEES 254 59)

WEERT T & & LRl e CROCERRTEX) @
—ik &

1954 (RBFN29) £10A
TREX#HH—VEO—BRFIAEOEME AL,
Bix

1962 (FB#137) &£48
AEX P A Fr i #iin

1968 (ABFN43) %68
AUTRRE L & 812, [ELERENFFE TS LT R
kb

1999 (Fr11) 128
M AT EOE N E L EFEM A AT (R 11 B
171 %)

2001 (*FR%13) &£4A
MSTATBOA NI ST E S22 7 2
RS K OF 3 AFZE R

2005 (Fr17) %2R
SRR R s

2009 (FErk21) £3A8
MAATBUEANIC R DU & HEHE§ B 72 80 O SRR A
B PRIEHE D $2 i 5 2B 9 % TR L

2009 (ER21) £108

K2 AR AR RE i AN SO LI ZE AR 1] 7 [T BB A 22
st

TR RC AR -3 4 —

2016 (*FrL28%F) 4R
55 3 Wb E R - rh IR O BrAG P S PRI i
EEIE R O7ER (5 WEZERENE) - 2 2> & —

December 1948

On December 20, the law for the establishment of the
National Language Research Institute took effect.
The Meiji Memorial Picture Gallery loaned a part of
its building to the Institute.

January 1954
The Institute was transferred to a building loaned by
Hitotsubashi University at Kanda, Chiyoda Ward.

April 1962
The Institute was transferred to Nishigaoka, Kita
Ward.

June 1968

With the establishment of the Agency for Cultural
Affairs, the Institute became an affiliated organiza-
tion of the Agency.

December 1999

The law for the Independent Administrative Agency
“National Institute for Japanese Language” was pro-
mulgated.

April 2001

The Independent Administrative Agency “National
Institute for Japanese Language” was established
with an administrative department and three re-
search departments.

February 2005
The Institute was transferred to Midori-cho, Tachi-
kawa City.

March 2009

A law was enacted for developing MEXT-related laws
in order to promote the reform of independent admin-
istrative agencies.

October 2009

The Inter-University Research Institute Corporation,
National Institutes for the Humanities “National In-
stitute for Japanese Language and Linguistics” was
started with an administrative department, and four
research departments and three centers.

April 2016

Along with the start of the period of the Third Medi-
um-Term Goals and the Medium-Term Plan, the re-
organization of the Institute was carried out (admin-
istrative department, research department comprised
of five divisions, and two centers).

| EELPRE

Directors-General

7 K
2K
B3
E4K
B51K
E6fK
BT
B8k
EI9RK

BEE =
19491A318~19604F1822H
M BiKEB
19601A22H~19765%1816H

®oX
197641A16A~198244A1H

Bt Hif

1982 4H81H~19904%3H31H
Ke &

199044810 ~199843A31H
EAZE BEEA
1998F481H~2005%3H31H
R AH

20055 4H18~200949830H
FI0 KER
200941081H~20174E9A30H
HZE 78I
2017%10818~

1st.

2nd.

3rd.

4th.

5th.

6th.

Tth.

8th.

9th.

NISHIO Minoru
1949.1.31—1960.1.22

IWABUCHI Etsutaro
1960.1.22—1976.1.16
HAYASHI Oki
1976.1.16—1982.4 1

NOMOTO Kikuo
1982.4.1—1990.3.31

MIZUTANI Osamu
1990.4.1—1998.3.31

KAI Mutsuro
1998.4.1—2005.3.31
SUGITO Seiju
2005.4.1—2009.9.30
KAGEYAMA Taro
2009.10.1—2017.9.30

TAKUBO Yukinori
201710.1—

| BRI wrsmse)

Professors Emeritus

2021.4.1 B7E

AHE  XfE (2012)

TSUNODA Tasaku

avekqLy e (2015 John B. WHITMAN

JBE AZETF (2016)
FA4EY— <INV (2017)

SAKODA Kumiko
Timothy J. VANCE

f21IL  KBEB (2017) KAGEYAMA Taro
#HiE IEX (2019) AIZAWA Masao
AE8 #BF (2021) KIBE Nobuko
3[E &5E (2021) NODA Hisashi

| FE Budget
2021 By FF (Unit: thousand yen)
YA
Revenue
VERnEs s
ME;Egﬁ:;{ip%nses Grants 1,076,569

Direct revenue

&t

| NEEs External Funds
2021 B : FF (Unit: thousand yen)
HEHRRBAEE (FHREDRELBAS / HEFEREHL) 2380 EfHEH 524

Grants-in-Aid for Scientific Research

Z DD ERE £ (2020)

Others

Number of grants

1,260 —
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HEFRAEREE

Grants-in-Aid for Scientific Research

2021 FEHRIRFE

f7eiER Kz
LEFE (A) BEES 18
LEHE (A) EEEED w18
LB (A) kg EE 18
LEFE (A) KEIBT s IS
LEHE (A) rEx 18
LB (A) EERE w18
LEFE (A) S g
LB (B) M8 i
LEHE (B) AR wig
LEHE (B) MEEr) 2
LEHE (B) sillE A w18
£EHE (B) TR w18
LEHE (B) }
(555 BRI i e
LEHE (©) BEE g
LEHE (©) EHEES w18
LEHZ (C) FHBET  EEOMES
LB (C) ERHE  EEHHEA
LB () RERY £2FE
LB (C) e w18
£EHE (©) SwkEE  EEBHRE
£EHE (©) wEBY SR
£EHE (©) XB—  FEOW%EA
LB (C) WEZF  PD 7o
LEHE (©) BERET feshis
LB (C) LA w18

for 2021 fiscal year

MAERER
AASERESE I~/ XTI B4 - BREH7/ T -2

SRR AT DO DHEAEE 1000 ABRZEI /YD
BEEZDZANRR

AFN - FRESEEI-/NXCLDEEKRAREBOEIAHN
i
BABEREASEI—/SRICLBAEERDLBIER RV R
BHMBERTFSX O — /N ADIBEEICE I EEHENDRE
BIEDEFLRIFTZE
HEBKASOTAOYT—(ICBT 23X - BBHAR
EBET —AN—ZADIEE
ERUEBLRBIIMOERELZARE)T 72— K
EDRRICE 7= R TE

B~y B2 T DBRAELE ICRI ¥ 2325 AY - EERIVIAR

TR ERETIEORBOLITHICREATIHE—RBSE
KRR

Ik REEEPOELAMEEEEII 2T« SMED
HIBEHE S EBEARR

Y721 L MRI EEIICLDHAERSZES T —2N—X
DIEEEAR

ZHABEEORESET —RICEIFELNDII 12/ —
a3 ATENDARER
HIFHEDOHEMNFICEDICOI1=/r—Y a3 EXED
B
tEEtRmERRIERE A SN A SHEEICETIHAEMRE

AmEEOBEZENELERIBEMRT - B2 /T &E®E
F—aN—ZDIEE

HARUAAEREBEB I — /XX 2 FERAL/-OBFEANXORIIE
RO ENHR

ZHRBIIWTITAOMNA TEOENSH—V T IRV —
UL BRBERE—

BRJA - KIE - BAIDOXFIERICH I B9 KEBO AR
V=S ZDEAE - HERD =D DY HEEEDIERL & TEH
HHEICH TIEREROEBEINE C SEBEBEMT
BAESNIVEMSLAHIE AT LEREDRE T — 24—
ZDIGEE
BHEMEOAREE RO T H—W LB ATIRZ ~BHAREES
AEILHIB 5] OBKAE

iy -t I0—4—> a3 ICRAT AR
—HEEERLELT—
J—INZRMICLZDEESETEN [FE-81] B LS EMN [H-
| EOEADORE

L BAERERZEOS WA HBEOEN & RREE
TR DIRIE

ZTHARE
2017-2021

2018-2021

2019-2022
2021-2024

2021-2025

2019-2023

2019-2023
2021-2024

2019-2022

2020-2023

2020-2023

2020-2022

2018-2021
2019-2021

2021-2023

2021-2023

2019-2021

2021-2023
2019-2021
2019-2021

2020-2023

2020-2022

2020-2022

2020-2022

2021-2023

iEEd=
HBWE (C)

EBHZR (C)

B (C)
AR (C)

PRERAVIRZE (FA+R)

HRERRE ()

PRERBVIRTE (B53F)

EFRR
MR
(Moe 308 - AF )
TR
(HrieaRRE - AEMR)
EFHRMZT IR RS
(EREHRIRAZESRAL (B)
TR REN R 2 IE
MR RARIBEER
(FAEE)
MZERRAREEE

(FAANEIE)

EInilsie

K&
ZEARIEN R
[ITmP=E) IR
tEKEE IR
HehiRE IEEHMEE
INRBEE Bz
KEaHR—ER £ €
= EE Bz
HiGiat LEZEE:IE S
HFPEER PD 70—
A& FEHEMEE
[R5 $EEBhER
i/ 8= ES FEHEMEE
NswRF EHEMES
EBEAET IEEHMEE
BAKE PD 7zO-—
vy rFr FEREHEE
RERAET IEEHMEE
SIBEE IEEHMEE
NARTFZ IEEHMEE
=]z 300 FEEHMES
hll&=iEF AEEBhEK
vy rFr FEREHHEE
BHRXET BEHIR
FAREM PD 7zA-—
BARKE PD7xzA—
AEZRET IEEHMEE
FH LN HEFMEE

MERER
NALTVYy R CG/N—HY DR
ZEREORVEYICHIC L BREREESHZHEIXTL
CEAT MR
SELN—N)—DEBEETRICET SR
EEHEBE B BRIED B R S DB RET XX Mo

BAZEI-—/NXCHTIERMSERELIEA-—T 9T
CREEIRIEDIBE

HEHE HAET - 2AOBIBIERTEIC LD ATEOH
W B

BEUE - HOE - HEE LML ETFR
DIBETZ
EEANEAEHRITUERRT P 2T VR A AR
AASEEN - THOMA SIS BERS RS OMEBL %
BEMEI—/NRCH U HRBEBET/ 7 —> 3> DR
£

7o MEH & KM RET — SX—XOSE

- AR EBVERREROLE EEFRBOMR
SHLSEIC BB SROBEBREROLDOHBOME
RABEAEICHIEM> h - 2> ONBHE
EMAURE B0 1 DIEL 7R - TANY MER OB

ARHEEEOEREROSHILERS BN EOLES
HOBRT— 5~ 2O

MRS - BEEFICH BN EABOEARIME
NTAHRADHFHEAKERZH S BEEBORY 7472
FRREIR BRI EDBRAT — aN—MLICLBMIDE
SREY % FRIBO R

HESEI-—/NZAERAVE [RE] CEI(ZBEOH  E
£ - EMOmEDS

ERimE AR

HERERDBIENER &2 DHREH DR
MHREEERNRELAELSBEILET IV OBEERFEHA
DIsH

BAZEFEEI-/NRICLBHBLMAENO/A—/Nbxy b
7— 7 DIEE

BEICAVESEEOBEBRBRE KRt XTLEHL
TEmEDHE

BIMERGR EFETRE

ZFER OB ARERENDISH

FMOHEICTE T2 MISFIRED  MRFMOH Y b 7=
EIRIRICKD 5N BN

%2021 £4 A1 BRE

HZZEARE
2021-2023

2020-2022

2020-2022
2019-2021

2019-2021

2020-2025

2020-2022

2021-2024
2018-2022

2019-2022

2019-2022
2019-2022
2019-2021
2018-2023
2019-2023

2019-2022

2019-2021
2019-2021

2019-2022

2020-2022

2021-2022

2021-2022

2019-2022

2020-2021

2021-2021

2021-2021

2021-2021
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HEAREI Number of Project Collaborators Enrolled
2021.4.1 7%
& FRBHERI DR
Total Breakdown of organizations to which Project Collaborators belong
E3lvip =2 /NN I AZF ARIHERS
National universities Public universities Private universities Public institutions
194 20 178 29
587 .
KEHR S E RS Zi s
Private institutions Foreign organizations Others
104 49

| Fi e SmET (EX)

Academic Agreements with Institutes in Japan

2021.4.1 ;|7

—f/RE

Hitotsubashi University

153 - PR 7 LIRTEHEBRREt BIE R

The Institute of Statistical Mathematics, Research Organization of Information

and Systems
EBRTFARFENFE =BT
Bungei Material Laboratory, Jissen Women's Educational Institute

RRAEFZAFARZRERBAFMTER

Institute for Japan Studies, Tokyo University of Foreign Studies

Eff R EEBAEER 52—

The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa

RRANBEBAET DT - 77U HERBLHAERHN
Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa,
Tokyo University of Foreign Studies

BARTRZA XA Z T

Hirosaki University Faculty of Humanities and Social Sciences

HEFEERER

Name of the institutes

BiH K Z BT 2 R R

Research Institute for Islands and Sustainability, University of the Ryukyus

= IR R AT AR HEIE A

Shiiba Village, Miyazaki Prefecture

BelR BR K BERFRE]

China Town, Kagoshima Prefecture

BelR BIR K BARFIIHET

Wadomari Town, Kagoshima Prefecture

MR RERERAN AR R

Graduate School of Humanities, Kobe University

BERSRGEE/ AT

Satsumasendai City, Kagoshima Prefecture

HASH/NZERH R

Shogakukan Inc.

XBIMERIIC DWW TIE p.32 28R

The Facility

PmEiE EYEmtE GENKEE) R

Facility site area

23,980n1

Building area Building layout

I b 4 BT 1B

Four stories above ground/one underground story

EFHR AN
National Institute of Japanese Literature
BT
National Institute of Polar Research
fEH B0
The Institute of Statistical Mathematics
)
BT

Bus Stop
(BAKRFA: - B EERRA)
(Jichidaigakko / Kokuritsu Kokugo Kenkyujo)

EEREfEAR
Showa Kinen Park

JRAFRIR R Chuo Line

BENETF

To Hachioji

Tachikawa Disaster Ofice - -
AR

INZfE o

Takamatsu Sta.

%

B

£

BiAKFR J
Local Autonomy College L
|

2

=

@

3

B

=

3

=

=]

9

Tachikawa-kita Sta.

E 3 EFE LR A

National Institute for Japanese

Language and Linguistics

FHIPR

Courthouse

. 0 NZDWIF 2%
/ North Exit Bus Depot, Stop #2

SZ1IER

Tachikawa Sta.

I7J1IHEER

EHE - ’WR

To Shinjuku, Tokyo

BEEE/ L—)I
[2)I4LER] S|’ (#934)
[EHER] TE #5745

[ od | [VAWS
INNERAEO/NZ D V) 1F2FH S5 RE ($95%)
[BAKRER - EZEZEMER] TETC

MJRILJIBR] &¥)  {EH204
<[JRaLIIBR]ET>
J RS R4 Bl iR [JRERER] »5#40%
[JR#FTEER] »5#925%
[JRERER] »5#55%
[JR#FTEER] »5#940%

J ReRAR IR E

MBy Monorail

Short walk from Takamatsu Station, the next stop from Tachikawa-
kita.

By Bus

Take any bus from Stop #2 in the Bus Depot located outside
the North Exit of JR Tachikawa Station. Get off at the 4th stop,
“Jichidaigakko/Kokuritsu Kokugo Kenkyujo”

On Foot 20-minute walk from Tachikawa Station
< Tachikawa Station on JR Chuo Line>

From Tokyo or Shinjuku Station, “Rapid” or “Special Rapid”
trains are strongly recommended.

Special Rapid : approx. 40 mins. from Tokyo / approx. 25
mins. from Shinjuku

Rapid : approx. 55 mins. from Tokyo / approx. 40 mins. from
Shinjuku

BEEELY - TIN—ADRMERE, BEW

ATV RRAULTWED,
For the latest information and research
results, visit our website.

[=)

=
3

https://www.ninjal.ac.jp/

EZEEMZER ER 2021/2022
17 : 2021 5 B

T 190-8561 RRARIL)I[TH#RHET 10-2

W& - 317 | KFEHEFBEEEAN NEXCMZHEE ELEREMER  TEL 1 0570-08-8595 FAX : 042-540-4333

© 2021 National Institute for Japanese Language and Linguistics

https://www.ninjal.ac.jp/
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